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NPEANCITOBUE

Mepen HavanoM >sKCriyataunMm 3NeKTPUYecKoro LUTa6enepa BHMUMATEJIbHO
O3HaKOMbTeCb C AaHHbIM PYyKOBOACTBOM MO 3KChayaTauum wu pa36epMTer B
npaBuiaax wUCNoOJ1b3oBaHUA AOaHHOIO O60pYﬂ,OBaHMF| B MNonHOM obbeme.
HenpaBunbHad aKCcrsiyataumMa MOXET MNpMBECTM K ONacHOCTU. [laHHoe
PyKkoBOACTBO ONMUCbIBAET 3KCrlyaTauuio pasinyHbIX mMoaeneu LLITa6erIepOB. Mpwn
ncnosib3oeaHnnM U OGCJ'IY)KMBaHVIVI OGOpYﬂ,OBaHMFI yaoctoBepbTeCb, 4TO
PykoBOACTBO COOTBETCTBYET BalLen Mogenu.

NHCTpYyKUMKM MO 6e3onacHOCTM UM BaXHble npeaynpexageHna B AaHHOM
pykKkoBoACTBE OTMEYEHbI CneayrOWLMMN UKOHKaMK .

O
1. SJM!P'J - YKa3bIBaeT Ha CYLIJ,eCTBOBaHMe OMacHOCTH, KOTOpaFI MOXEeT

npmBectn K nMojayyvyeHno TpaBM B Cly4dae, eC/in UMHCTPpyKUuuMAa no
6e3onacHoOCTn He npo4ynTaHa.

' . o
2. A - HecobnoaeHne WHCTPYKUMN W NpeaynpexneHuin, OTMEUYEHHbIX
AaHHbIM 3HAYKOM, MOXET MPUBECTU K NOBPEXAEHNIO 060pyAOBaHUS.

3. . - yKasblBaeT Ha o06uwue WHCTPYKUMM W NpUMedYaHus nepes
MCMOJIb30BaHMEM.
BHUMAHME:

' o
A OTXO,Cl,bI, npeacrtaBnAarOLWmne onaCcHOCTb AJ1d OKpYyXakLwen cpeabl, TaKNe Kak

6aTapeun, Macsno 1 3/IEKTPOHUKA, MOFYT HAaHECTU 3KoNormdyeckmin yuepb nnun spen
30pOBbIO NPK HeNnpaBUIbHOM O6paLLeHMUN.

OTxoAabl AOMKHbI 6bITb PacCOPTUPOBAHbI U Pa3sIOXeEHbl B XXECTKNEe KOHTeWHepbl
ANst Mycopa B COOTBETCTBUM C HOpPMaMKU 1 cobpaHbl MECTHBIM OPraHoM Mo 3aluTe
OKpy>XatLen cpeasbl.

Bo u3bexaHue yTeuknm TeXHUYECKUX XKUAKOCTeM BO BpeMs 3KcnyaTaunu
obopynoBaHus, Nonb3oBaTesb A0/KEH MOAFOTOBUTL BNUTbIBalOWME MaTepuansl
(onNUNKK MnKn Ccyxyr TKaHb), 4TOb6bl cobpaTb BbITEKLWIME XNAKOCTU BOBpeMS. B
uenax nsberaHus BTOPUYHOIO  3arpsa3HeHus OKpYy>atoLemn cpeabl,
MCMNosb30BaHHble BNUTbIBalOWME MaTepuanbl AO/MKHbI OblTb nepefaHbl B
cneumanbHble cnyX6bl.




Hawa TexHuKa HenpepbiBHO coBeplleHcTByeTcsd. [laHHoe PyKOBOACTBO
AO/HKHO  MPUMEHSATbCA TONbKO B Uenax  3akcnayataumu/obcnyxmeaHus
wrabenepos. [lpou3BoauTenb HE HeCeT HMKAKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a
noBpexaeHua WM HecyaCTHble c/lydan, KOTOopble BO3HMKAKT B CBA3W C

HecobntoaeHMEM  WMHCTPYKUMA  PykoBoACTBa M yKa3aHWA N0 TEXHUKE
6e30macHOCTU.
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1.lMMpaBunbHOE NpUMeHeHune

3ﬂ€KTpVI'-IeCKMl71 LLITa6EJ'Iep pa3peeHo UCroJsib3oBaTb B COOTBETCTBUUN C AaHHbIM
PykoBOACTBOM MO aKCMsiyaTauuu.

O6opynoBaHWe, OMMCaHHOe B AaHHOM PykoBOACTBE, — 3TO HECAMOXOAHbIN
anekTpuyecknin wrtabenep ¢ dyHKUMEN SNEKTpONoAbeMa Ha  BbICOTY.
O6opynoBaHWe NpeAHa3HaA4YeHO AN MepeBO3KW, NMOAbEMA W Cnycka rpy3a Ha
nanneTax.

e HenpaBwunbHasa 3KcnayaTaums MOXeT NpPMBECTU K TpaBMaM WM mnopye
obopynoBaHus.

e OnepaTtop / O6CﬂY)Kl/IBaPOLLI,a$| KOMMaHnA  AO0JIXXKHbl  FrApaHTUPOBATb
Haanexawyr 3KCrlyatTaunuto, a TaKXe (baKT TOro, 4TtO JAaHHOEe
O60pYﬂ,OBaHVIe 6Y£I,eT MCNoJZib30BaTbCd TOJZIbKO cChneunasibHO O6Y‘—IeHHbIM
nepcoHasioM.

e O6opyaoBaHne [O0MKHO 6blTb WMCNOMBL30BAHO TOJSIBKO Ha [AOCTATOYHO
TBEpAOW, TrNagkon, NOArOTOBAEHHOW, BbIPOBHEHHOM W MOAXOASLWEN
nosepxHoctu. Ob6opyaoBaHne MoOXeT ObITb MCNOSb30BAaHO BHYTPMU
noMeweHnn co cpeaHen Temnepatypon ot +5°C go + 40°C 6es
KanuTanbHbIX MPenAaTCTBUA UK yrnybneHnn, KoTopble HaXoasaTCa Ha NyTU
ABMXeHuns. PaboTta Ha Hak/IOHHOW MJIOCKOCTU He pa3spelwleHa. Bo Bpems
paboTbl rpy3 po/mkeH OblTb pacnofioXeH B cepeanHe npoAosbHOMU
NI0OCKOCTM aneKkTpowTabenepa.

e [oabeM nnu nepeBo3ka NoAel 3anpeleHa.
e lcnonb3oBaHue Ha rmapobopTe UK 3arpy304Hoi niaTgopmMe 3anpeLleHo.

e HOMMHanbHass W o0OCTaToO4YHAd Trpy30MNOAbLEMHOCTb YKa3aHa Ha cxeme
pacnpengeneHnd HarpysokK, a TaKXe Ha MapKMpOBOHHOVI Tabnunuke.
OnepaTtop AO/MKEH MNPUHATbL BO BHMMaHWE OrpaHuUYeHus wu cobnogatb
MHCTPYKLUHUNIO MO TEXHUKE 6e3onacHocCTw.

e OcBeuweHne Bo BpeMs paboTbl A0MKHO 6bITb HE MeHblle 50 JToKcC.
Moaundukauma (M3MeHeHunn)

He pa3pewaercs npou3BoAUTb Kakmx-nnbo wusMeHeHUM B 060pyaoBaHuM,
KOTOpble MOryT NOBNMATb, HANPUMEpP, HA ero rpy3o0noaAbeEMHOCTb, CTabUAbHOCTb
mnn 6esonacHoctb, 6e3 npeaBapuTENbHOro MNUCbMEHHOro oao0bpeHus
npounssoantenss obopyaoBaHus, €ro YrnoJIHOMOYEHHOro npeacTaBUTENs WK
npaBonpeemMHuka. B cnyyae, ecnm nponsBoanUTENb UK €ro NPaBoONpPeEMHUK AaOT
oaobpeHne Ha BbINOIHEHWE WU3MEHEHWUI, OHW AOJIKHbI TAKXe MPOU3BECTU WU
0A06pUTb COOTBETCTBYHOLWME U3MEHEHUS B Auarpamme rpy3onoabeMHOCTH,
npeaynpeanTenbHbiX HAANUCAX, ApablkaX U pyKOBOACTBE MO 3KCNayaTauuu.

Mpu HecobnaAEHUN UHCTPYKLUUKN, rapaHTUS CTAHOBUTCA HeLeNCTBUTENIbHON.
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2.0nucaHuve aneKTpuyeckoro wrabenepa

CraHpa PTHaAa KOMNJieKTauunsa

onekTpunyeckun wtabenep, mogeno SPN10/15 (C) - 1wr.
Knwou 3anycka - 2 wWr.

PykoBoACTBO Mo 3KcnayaTaumm - 1 wr.

s

3apsaaHoe yCTpomcTeo - 1 wr.

OCHOBHbIE 3J1eMEeHTbI

15

Puc. 1: O630p OCHOBHbIX KOMMOHEHTOB

BHewHaa MauTa 9. NHankaTop paspsaaa
BHyTpeHHAA MayTa 10. KpbiwKka oTceka
MopyyHn anekTpoobopyaoBaHuUs

3alUMUTHBbIN 3KpaH 11.PyKkoaTka

TMapOLMAVHAP NoAbeMa 12.MoBOpOTHOE KOMEeco

13.PyneBoe koneco
14.Bunbl

Pa3sbeM anga noaknwovyeHunsa 3Y

Kntod 3anycka

® NO U A WD

ABapuiiHas KHOMKa 15. Harpy3o4Hble ponnKu




OCHOBHbIE TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKH

Tabnunual: OCHOBHble TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKM (CTaHAAPTHOE UCMONHEHME)

ht3

Puc. 2: TexHnyeckme xapakTepuCTUKu

SPN SPN SPN SPN SPN
1.2 Mopgenb
1016C 1025C 1030C 1033C 1035C
1.3 | Tun MonyanekTpunyeckui
1.4 | lNonoxeHune onepartopa Mewwn
OcHoBHble
napameTpbi 1.5 | py3onogbeMHOCTb Q (kr) 1000
1.6 | UeHTp 3arpy3ku c (Mm) 600
PaccTosiHne oT ueHTpa
1.8 X (MMm) 750 742
ocu o BUN
1.9 | KonecHas 6asa y (Mm) 1175
2.1 | Macca Kr 305 364 380 391 402
Harpy3ska Ha
2.2 nepenHow/3aH00 0Cb Kr 416/889 | 439/925 | 445/935 | 449/942 | 453/949
Maccel C rpy3om
Harpyska Ha
2.3 nepenHIo/3a4HI0 0Cb Kr 209/99 | 055/109 | 265/115 | 272/119 | 279/123
0e3 rpysa
Koneca, waccn | 3.1 | Tun konec HennoH / MonuypetaH (PU)




3.2 | Pa3mep nepegHux konec J180x50
3.3 | Pa3mep 3agHux konec a74x70
KonuyecTtso konec
35 2/4
cnepeaw/c3agmn
3.6 | Kones nepenHux konec bio (Mm) 680
3.7 | Kones 3agHux konec b1 (Mm) 390
[abapuTHag BbicOTa
4.2 . hi (Mm) 1978 1828 2078 2228 2328
(min)
4.4 | BblcoTa nogbema hs (Mm) 1600 2500 3000 3300 3500
[abapuTHas BbicoTa
45 ha (Mm) 1978 3066 3566 3866 4066
(max)
4.9 | Beicota pyyku (min/max)  his (Mm) 770/1153
BeicoTa BMN B HUXHEM
4.15 hiz (Mm) 82
MONoXeHnn
4.19 | Obwasa anuHa I (MMm) 1780 1788
Pa3wmepsbl
4.20 | OnvHa po dpoHTa BUn l2 (Mm) 630 638
4.21 | Obwas wupuHa b1 (mm) 777
4.22 | Paavepbl BUn s/ell (Mm) 60/160/1150
4.25 | Obwas wrpuHa Bvn bs (Mm) 550
4.32 | KnupeHc B ueHTpe 6a3el Mz (Mm) 28
LLnpuHa npoxoga
4.34 Ast (Mm) 2175
¢ nanneton 800x1200
4.35 | Paguyc passopota Wa (mm) 1350
CkopocTb nogbema
5.2 mMm/c 80/140
(c rpy3om/ 6e3 rpyaa)
CKOpOCTb ABMXKEHNS BUM
XapaKTepucTUku 53 BHU3 MMm/C 110/96
(c rpy3om/ 6e3 rpyaa)
5.11 | CTOAHOYHBIN TOPMO3 Py4dHon
MowHocTb aBuratens
6.2 kBT 1.6
nogbema
MapameTpel HanpspkeHne nutaHus,
OMNEKTPUHECKON | 6 4 | HomuHanbHasi eMKOCTb B/Au 12/150
cucTemsl AKE
6.5 Bec AKB Kr 35




SPN SPN SPN SPN
1.2 Mogenb
1516C 1525C 1530C 1535C
13 Tun MonyanekTpuyeckun
1.4 MonoxeHwe onepatopa Mewwn
OcHoBHble
15 Ipy3onogbeMHOCTb Q (kr) 1500
napameTpbl
1.6 LleHTp 3arpyskn ¢ (Mm) 600
PacctosHne ot ueHTpa
1.8 X (MMm) 808 802
ocu 8o Bun
1.9 KonecHas 6a3a y (Mm) 1225
2.1 Macca Kr 440 518 543 567
Harpyska Ha
2.2 NnepeaHIon/3adHIon OCb  Kr 620/1320 674/1344 690/1353 707/1360
Maccel C rpy3om
Harpyska Ha
2.3 NnepeaHIo/3adHIon OCb  Kr 290/150 344/174 360/183 377/190
6e3 rpysa
3.1 Tun konec HewnoH / MonuypetaH (PU)
3.2 Pa3amep nepepHwux konec @180x50
3.3 Pa3mep 3agHux konec d74x93
Koneca, waccu KonuuecTso Korec
35 2/2
cnepeaw/csaaun
3.6 | Konesi nepegHux konec  bio (MM) 740
3.7 | Kones 3agHux konec b1 (Mm) 400
MabapuTtHas BbiCOTa
4.2 ) hi (Mm) 1978 1778 2078 2278
(min)
4.4 BeicoTta nogbema hs (Mm) 1600 2500 3000 3500
MabapuTtHas BbiCOTa
45 ha (Mm) 1978 2991 3491 3991
(max)
4.9 Beicota pyyku (min/max)  hia (Mm) 770/1153
Pa3mepbl Bbicota BMN B HWXHEM
4.15 hiz (Mm) 83
NOMNOXEHUN
4.19 | Obwasa gnuHa l1 (MMm) 1778 1786
4.20 | OnvHa po cdpoHTa BUN l2 (Mm) 628 636
4.21 | O6wasn wuprHa b1 (Mm) 844
4.22 | Pasmepbl BUN s/ell (Mm) 60/180/1150
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4.25 | Obwas wmpuHa Bun bs (Mm) 570
4.32 | KnupeHc B LeHTpe 6asbl M2 (MM) 28
LnpuHa npoxona
4.34 Ast (Mm) 2175
¢ nanneton 800x1200
4.35 | Pagnyc pa3BopoTa Wa (mm) 1400
CkopocTb nogbema
5.2 Mm/c 70/150
(c rpy3om/ 6e3 rpysa)
CkopocTb ABVXEHNS
XapaKTepucTukm 5.3 BWIT BHU3 mMm/c 140/110
(c rpy3om/ 6e3 rpysa)
5.11 | CTOSIHOYHbIV TOPMO3 Py4Hon
MouwHocTe  ABuratens
6.2 kBT 1.6
nogbema
Mapametpe HanpspkeHne nutanms,
SneKTpuieckon | g 4 HOMVHanbHas eMkocTb B/Av 12/150
cucTemsl AKB
6.5 | Bec AKB Kr 46




OnucaHuMe npeaynpexxaarlwux Hagnucem u

HaKeek

MecTa 3axBaTa KpIOKOM E

{Snall) (Only customer required)

py30n04beMHOCTb

n
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Haknenka “He BCcTaBaTb Ha UNW Noa BUNbI

OcTaTouHas rpy3onoAbeMHOCTb

m O O W >

NoroTtun Noblelift

F Mpepgynpexaatrowas Haknenka

G Haknenka ynpasfeHuUs NOAHLEMOM

H WaeHTudmkaymoHHasa tabnumuka

O6opyaoBaHme wnMeeT aBapuMHyk KHonky (8),
KOTOpas oCTaHaBnmMBaeT Bce MYHKLUMU NO NoAbEMY,
CNyCKYy.

Puc. 3: lMpepynpexapatowme
HaANMUCU N HAKIENKU

MNepen Ha4vanoM paboTbl Heob6xoaMMO BCTaBUTb K4 (7) M NOBEPHYTb €ro no
yacoBomn cTpenke. Bo mn3bexaHne HeCaHKLMOHMPOBAHHOIO AOCTyNa MOBEpPHYTb
K04 MNPOTUB 4acCOBOW CTpesikM U BbiTawMTb €ro, ecnm obopynoBaHue He
naaHupyeTcsa ucnonb3oBaTb. CregynTe TakXe WMHCTPYKUMAM Ha Tabnuukax.
3aMeHunTe Tabnnukn, ecinm OHU NMOBpPEXAEHDI.
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NapeHTudmMKaumoHHas Tabnnuka

1 Mogenb

CepuiHbIN HOMEp

HoMunHanbHas rpy3onoAbeMHOCTb B KI
HanpsixeHne B B

CobcTBEHHas Macca B kr 6e3 AKB

o U A W N

HavmeHoBaHWe M agpec NpovM3BOAUTENS

7 Macca AKB (MMH/Makc)

8 HoMunHanbHaa MoWwHOCTL B KBT
9 LUeHTp 3arpy3sku

10 [Jata npousBoacTBa

11 Onuwuwn

1
2 ype XXX XX | Option .Lxx X XXXX
Serial No. XXXXX | Year of Manuf. m
3 ~— 11
: Load center
ated capacity XXxX kg | & XX
4 distance I~ 10
5 System voltage xx V | Nominal power Al
Net weight Battery mass Xxx | ~N— 9
z xxX kg ;
ithout battery min/max XX
N—
6 XXXX XXXX C€
XXXXXXXX xx
XXXXX I XXXXXX [

Ecinu npopano B EC,

_/

Puc. 4: WaeHTndunkaunoHHasa Tabnumuka
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3.MpepynpexaeHusa, oCTaTOUuHbIA PUCK

MHCcTpYyKLUMA No 6e30nacHOCTH

é 3AIMNPELEHO

e Bble3xaTb 3a npeaesibl TeppUTOpPUN BbIMOSTHEHUS FPY30MNOAbEMHbIX paboT C
NOAHATbIM rPy30M.

e [loMewaTb HOMM UM PYKKU NOA/B MEXAHM3M nogbeMa.

e [lo3BONATbL ApYyroMy 4esnioBeKy, KpoMe onepaTtopa, CTOoATb cnepeau unm
nosaau wrabenepa, Korga OH ABUMXETCS WKW NOAHMMAET/ONyCcKaeT rpys.

e [lpeBblWwaTb FPy30N0AbEMHOCTb.

e CTaBuTb HOMM Nepepn Kosiecamu.

e [logHunMaTb ntoaen. Jliroagm MoryT ynacTb U NONYYUTb CEPLE3HYIO TPaBMYy.

e TonkaTb UKW TAHYTb Fpy3.

e Wcnonb3oBaTb wWTabenep Ha OTKMAHbIX 6opTax.

e Wcnonb3oBaTb wWTabenep 6e3 3awmnTHOro akpaHa (Puc.1, n. 4).

e CaBuratb rpy3 no KpasMm BMUA B NpPOAOJIBHOM WAM MNOMNepeyHoM
HanpasneHuu. 'py3 gosmxkeH 6bITb pacnpeaeneH paBHOMEPHO.

e Wcnonb3oBaTb wWTabenep C He3akpenaeHHbIM U HecbanaHCMPOBAHHbLIM
rpy30M.

e Wcnonb3oBatb  wtabenep  ans uenen, He  npeayCMOTPEHHbIX
nponsBoauTesNieM.

e [logHATBIM FPY3 MOXET CTaTb HEYCTOMYMBbLIM MO BO3AEeNCTBMEM BeTpa. He
nogHMManTe rpys, ecsin CylwecTByeT BO3MOXHOCTb €ro nageHus.

MpuMUTE B pacyeT pa3HuMLy YPOBHS MOMOB Npu ABMXXEHMWU. Py3 MOXET ynacTb,
unn wrabenep MoOXeT CTaTb HEYNpPaBASIEMbIM.

Cneagnte 3a nonoxeHwem rpysa. Bblknioumte wrtabenep, ecnm rpys cran
HEeYCTOMYNBbIM.

HeobxoanMo npou3BOoAUTb perynspHboli ocMoTp wTabenepa. He gaBnsetcs
BoAoHenpoHuuaemboiM. Wcnonb3oBaTb o06opyanoBaHMe B CyXUX YCNOBUSAX.
OnvTtenbHas HenpepbiBHas paboTa MoOXeT TnMpuMBECTM K  MNOBPEeXAeHUo
akkymynatopa. OctaHoBUTbL paboTy, ecnu TeMnepaTtypa rmapasamMyeckoro Macna
C/IMLWIKOM BbICOKas.
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e Mpu pabote c obopyaoBaHMEM onepaTop AO/HKEH HaAeTb 6e30MacHyio

A 06yBb.

e O6opynoBaHue MOXET 6bITb UCMONBb30BAHO BHYTPU NMOMELLEHUN CO CpeaHeMN
TemnepaTtypoun mexay +5°C un + 40°C

e OcBeweHune npn paboTte A0MKHO 6bITb MUHUMYM 50 ntOKC.

e He pa3spewaeTtcs ncnonb3oBaTtb wWTabenep Ha pamnax.

e YT06bI nNpenoTBpaTUTb HEOXWAAHHble ABUXEHUS o06opyaoBaHUS, Koraa
paboTa He NpOU3BOAUNTCS, BbIKNOUMTE WTabenep n BblHbTE KIHOY.

4.BBOA B 3KCnJiyaTaLluMio, TPAHCNOPTUPOBKA,

BbiBOA4 U3 3KCNayaTaumm

BBopa B akcnayatauuro

Tabnuua 2: [laHHble BBOAA B 3KCNAyaTaumio

Tun SPN SPN SPN SPN SPN SPN SPN SPN SPN
1016C 1025C 1030C 1033C 1035C 1516C 1525C 1530C 1535C
Macca, kr 305 364 380 391 402 440 518 543 567
BbicoTa
1600 2500 3000 3300 3500 1600 2500 3000 3500
nogbema, Mm

ANns pas3nuyHbliX MoAenen BecC ykasaH Ha naeHtndumnkaumnoHHomn tabnuuke.

MNMocne Nony4YeHus Hallero HoOBoro o6opyAoBaHUa UnNu ans
NMOBTOPHOIro BBOAA €ro B 3KCMayaTauuilo, Bbl AOJIKHbI
caenaTtb cneaytlollee nepen Hadanom paboThl:

o npOBepMTb, BCE J1In 4HaCTn B HAJIMYNUN N HE MOBPEXAEHDI

e [logknountb akKymynatop. [lpoBepuTb YpOBeEHb
3apsaaKkuM  akkymyndtopa M npy Heob6xoaAuMOoCTH
3apsaanTb ero 3apsHbiM YCTPOWMCTBOM, MOCTaBAsieMOM
B KOMMJEeKTe

e 0O643aTenbHO BbLIMOMHUTL EXEeAHEBHbIK OCMOTp W
TexHn4yeckoe obcnyxumpaHue.

Puc. 5: lNoavem KpaHOM
13




MoabemM

f NCMNONIb3YUTE CMEUWANBHbBIM KPAH WU MOABEMHOE OBEOPYJOBAHUE
HE CTOWTE NOA4 HE3AKPEM/IEHHbIM MPY30M
HE CTOWTE B OMNACHOW 30HE BO BPEMSA NOABEMA

Onsa noabema wrabenepa Heo6X0AMMO ONYCTUTb BUJIbl U OCTAHOBUTL WITabenep B
6e3omnacHoM 30He.

3akpenuTb wTabenep cornacHo Puc. 5 ¢ noMouwbio cneymanbHbIX KpeneXHbIX
peMHen, nponycTmB uX 4epe3 o0603HAYEHHble KpHOKaMWM MecTa Ha MadTe
wTrabenepa c o6enx CTOpPOH.

TpaHCcnOpTUpPOBKaA

BO BPEMA NEPEBO3KW HA T'PY3OBUKE BCEI'A
HALEXHO 3AKPEMNANTE LUTABEEP

Ans TpaHCNopTUpOBKM LWTabenepa Heob6xoaAMMO
ONyCTUTb BWJbl M 3aKpenuTb LWTabenep corniacHo
Puc.6 Cc noMowbio CcneumanbHbiX KpenexHblX
peMHeNl, nponycTMB uX u4epe3 0603HaYeHHble
KplOKaMM MecTa Ha MauTe wTabenepa c o06eunx
CTOPOH W 3aKpenuB CO CTOPOHblI TPAHCMOPTHOIO
cpeacTsa.

Puc.6: Toukn dumkcaumm

BbiBOA M3 3KCn/lyaTayuum

[Nna noarotoBkM K xXpaHeHuto wTabenepa Heobxoammo ybpaTb rpys, onyctuTb
BWUIbl 40 CaMOro HM3KOro MOJSIOXEHMS, CMa3aTb BCe TOYKW, YKa3aHHble B
PykoBoacTBe (perynsipHblii ocMOTP) AN4 3awmTbl 060pyaoBaHNS OT KOPppPO3nu 1
Nblan. CHATb aKKYMYISTOP U @aKKypaTHO NpUNoAHATL WwTabenep, CHAB HarpyskKy c
Konec Ans npepoTBpaweHmns ux gedopMmaunn. Ons OKOHYaTeNbHOro BbIBOAA
wTabenepa u3 akcnayaTauMm nepeaaTtb €ro cneuuvanbHon nepepabaTbiBatoLlen
KOMNaHun. Macno, akKKyMynsTopbl W 3/eKTPO3JIeMeHTbl  AOJIKHbI  ObITb
nepepaboTaHbl B COOTBETCTBUU C AENCTBYIOLWMMU HOPMaMMU.
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5. E>xeaHeBHaA npoBepkKa

OTa rnaea coaepXxuT nHdopmaumio 0 npoeBepkax ob6opyaoBaHMsa nepes Havyanom
ero pabotbl.

E>xxeaHeBHas npoBEpPKa HeobxoanMa Aans BO3MOXHOIo O6Ha|DY)KeHMF|
HENCNPaAaBHOCTU WM HENOJ1aAKN B O60pYﬂ,OBaHMM. MpoBepka ocyuwecTBndeTcs
cornacHo caegyouwnmMm ykKasaHnAaMm.

CHATb rpy3 M ONYCTUTb BUJIbI.

HE NCMOJIb3OBATb OBOPYAOBAHUE MNPU OBHAPYXEHWN
HEWUCITPABHOCTMW.

MpoBepuTb Ha Hannume uapanuH, gedopMaunn NN TpeLLmH.

MpoBepuTb HET NN YTEeYKM Macna u3 uuanHapa.

MpoBepuTb WTabenep Ha Hanuune gedopMaunn.

MpoBepuTb Lenb U POJIMKX HA NpeaMeT NOBPEXAEHUS TN KOPPO3UMN.
MpoBepunTb NNaBHOCTb BpalleHMs Kosec.

MpoBepnTb  YHKUMM  NOABEMA U CHWMXKEHUS  MyTEM  HaxaTus
COOTBETCTBYHOLMX KHOMOK.

MpoBepuTb 3aWMTHLIN 3KpaH Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHUN U NMpaBUIbHOCTU
YCTaHOBKM.

MpoBepnTb HaAEXHOCTb 60ONTOBbLIX COEAUHEHUN.

MpoBepnTb MYHKLUIO 3aMKOBOI0 BbIK/IKOYaTesA.

MpoBepuTb WNAHIM UK SNeKTpuYeckrue NpoBoja Ha Hasinume NoBpeXaeHUNn.

15




6. UHCTpYKUMA No 3KcnayaTauum

OrPAHNYEHNAMMU

MEPEA HAYAJIOM SKCMNYATAUNU WUTABENEPA YBEAUTECH, YTO MPY3 UJIA
APYITOE OBOPYJOBAHWE HE 3ACJTIOHAET OB30P!

: MEPEA HAYAJIOM PABOTbl O3HAKOMBLTECHL C TMPEAYMPEXAEHNAMU U

z Emergency switch
switch

. Key
YaoctoBepbTeCb, 4YTO  rpy3  HaAEXHO Fhetger skt ”
3aKpensieH Ha nannere, U 4YTo exeaHeBHas
nposepka nposeaeHa. Ansa Hayana paboThl
HeobxoAMMO BCTaBWUTb KIIOY M MoBepHyTb  / / (&= S .y
ero no YacoBoii CTpesike A0 MonoxeHns BK. [ /[~ M / :
Mepen TeMm, Kak BCTaBWTb KAloY, NposepsTe, | | —~__/
YyTO aBapuiiHas KHomka omkaTta, npu L il
Heo6X0AMMOCTU aKKypaTHO MOTAHUTE ee i 7 T

BBEPX.

Control stick

Battery indicator

Puc.7: DnemMeHTbl ynpaBieHus

MapkoBKa
é HE OCTABMSANTE LUTABENIEP HA HAKJTOHHbBIX MOBEPXHOCTAX

Mo oKOHYaHUKW paboTbl NOSIHOCTLID OMNYCTUTE BUJIbI U NepeMecTuTe WwTabenep B
6e3onacHoe MecTo. [loBepHUTE K/IHOY NPOTUB YacOBOW CTPENKM A0 MNOS0XKEHUS
BbIKJ1 1 BblITawmTe KAKOU.

a. OcrtaToyHasa rpy3onogbeMHOCTb

Cxema pacyeTta Maccbl npepenbHoro rpysa (Puc. 8)

o A B C
nokasblBaeT MakCuMMasbHbin rpy3 Q [Kr] ansg AaHHOro
LeHTpa 3arpy3kuM Cc [MM] M COOTBETCTBYHLWEN BbICOThI

nogbema rpysa H [MM] ansa wrabenepa. (mm) 600 700 H3
O603HayeHMss Ha MayTe MOoKa3blBalOT, Ha KaKyk BbICOTY _Load Centre
LIFTHEIGHT || ACTUAL CAPACITY
MOXEeT 6bITb MOAHAT rpy3. Hiwm) Alkg)
1600 1500 | 1500
Hanpumep, npu pacctoaHun ueHTpa Harpy3kum ¢ B 600 MM un 2500 || 1500 | 1200
o 3000 1000 | 800
MaKcuManbHoOW BbicoTe noabeMa rpy3a H B 3500 mm, 5tos 1 300 | 58
MakKcmMMasnbHasa Macca rpysa Q moxet coctaButb 600 Kr. A B C

THE STACKER SHOULD ALWAYS BE DRIVEDWITH
THE HEIGHT OF FORKS LESS THAN 300MM EXCEPT
WHEN PLACING OR REMOVING LOAD!

Puc.8: OctaTto4dHas
rpy3onoabeMHOCTb
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b. Noavem

COCTABJIAET 1000/1500KI B 3ABUCKMMOCTU OT BbIEPAHHOW MOZENW,
3AMPELLEHO MPEBbLILLIATD AOMYCTNMYIO OCTATOYHYIO
rPY30MOABbEMHOCTb!

Ana ocywecTBneHns nogbema rpysa HeobXxoAMMO MOJSIHOCTbIO NOABECTU BUIbI
LUTa6enepa noa nasanetT C rpysaoM, Haxatb U yAEPXKXNMBATb pbldar B HarnpaB/J€EHNN
noabeMa, rnokKa He 6Y,CI,€T AOCTUITHYTA HY>XHAa4d BbICOTa NnoagbemMa.

é HE TMEPEMPY>XAWTE LWTABENEP! HOMWHANBbHASA TPY30MNOABEMHOCTb

C. Cnyck

Ecnu Bunbl wTtabenepa HaxoAsTCA B CTEM/IaXHOM MPOCTPAHCTBE, HEO6X0AMMO
OCTOPOXHO OTbexaTb OT CTennaxa C nasanetoMm unu 6e3 nanneta. Bo Bpems
ABVMXXEHUS HEOBXO0AUMO YAOCTOBEPUTBLCS, UTO BU/IbI HE 3aZ€BatloT cTennax. Ans
CMycCKa HaXXMUTE U yAepXXMBaWTE pblyar B HaNpaB/eHUN CHUXeHus. OnyckanTe
rpy3, noka BWJbl He 0CBO60OASTCS OT MassieTa, 3aTEM aKKypaTHO MEPEMECTUTE
WwTabenep oT rpysa.

d. OswvxeHue

MNpU BO3HMKHOBEHWUW aBapUMHbIX CUTyauUA WMAW B Clydae OnNpoKUAbIBaHUSA
WTabenepa otohauTe Ha 6e30mnMacHOe pacCTosiHME KakK MOXHO ckopee. Ecnu
BO3MOXHO, HaXMUTe aBapuUiHYylO KHOMKY. Bce anekTpuueckue dyHkummn 6yayT
OTKJIHOUEHBbI.

€. Ytunusauumna 6arapem

OTpaboTaHHble UM NOBpEeXAeHHble 6aTapeun A0MXKHbI 6biTb YTUNU3UPOBAHbI UK
nepepaboTaHbl B COOTBETCTBUN C TPEB6OBAHUSAMKN MO OXPaHe OKPYXatoLen cpeabl,
M Npu Heo6XOANMOCTU, AOCTaBNEHbl B KOMMNAHMIO Mo nepepaboTke.
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7.PerynsapHoe ob6cny>xuBaHume

K npoBegeHuto o06CnyxuBaHUs [OMNyCKAeTCsas TONbKO crneunasnbHO
06yuyeHHbIN U KBaNNUUMPOBAHHbINA NepcoHarn.

Mepen 06cnyXmMBaHNMEM HEOBXOAMMO CHATb IPy3 M ONYCTUTb BUJIbI.

Ecnn Heobxoammo noaHATb obopyaoBaHuMe, WMCNOAb3yMWTe crneunanbHO
npeaHasHayeHHoe Ans 3Toro nogbeMHoe obopyaoBaHue WM AOMKparT.
MNepen HayanoMm pabot 3akpenute o6opyaoBaHMe nMpuv  NOMOLWM
cneunanbHblX npucnocobneHnin (HanpuMmep, cneuyuanbHbIM AOMKPATOM,
KIMHBbAMW MM aepeBsiHHbIMKM  6pyckamn), 4T0b6bl nNpenoTBpaTUTb
CNy4YanHoe nageHune unun gpyroe ABmxKeHue.

Fa30BbIN  aMOpPTM3ATOP PYYKM HaAxoaUTCA NoAa [AaBneHueMm, 6yabte
BHUMAaTENbHbl NPX 3aMeHe.

MCHOﬂb3y17'ITe OpUrnMHasbHbl€ 3alacCHble 4YacCTu, Oﬂ,O6p€HHbIe BalwunM
ANNeEpPOM.

BHuMaHuMe! YTeuka macna nnau FMﬂ,paBﬂMHECKOVI XNAKOCTU MOXET NMPpUBECTU
K HECHACTHbIM C/lly4asdaM U NponcClleECTBUAM.

E>xeAHEBHbIe NMPOBEpPKU U 06CNy)KMBaHuUe.

Heobxoanmo OCYLLECTBNATDL exeaHeBHbI OCMOTp LUTa6enepa. Ocoboe BHUMaHMe
cneayeT yaendTtb KojieCaM U Harpy3odHbiM poJitkaM, 0CAM, T.K. HUTKWN, BETOLLb U
T.MN. MOI'YT HAMOTAaTbCA Ha KoJieCa 1 OC1 U 6J'IOKM|DOBaTb nx. Bunbl, MauTa, uenu un
6aTape9| TakXe A0/KHbl 6bITb OCMOTpeHbl. Mo OKOHYaHuKn pa60T cneayer
onyCTuUTb BWJ1bl B HUXXHEE MOJ1I0XKEHUE.

Touyuku cMa3kKum

Ncnonb3ynTe XWAKY MNM KOHCUCTEHTHYK CMasKy Ans
CMa3blBaHNSA BCEX NMOABUXHbBIX Y3/10B.

A A

MoAWVNHUK pyYKK
MoAWKWNHUKN NOBOPOTHLIX KONec
Llenb pyneBsoro mexaHu3sMa

MoALWMNHUKN ONOPHbIX POSINKOB

Llenb MexaHn3Ma noabeMa 2
Ponunkm mauthl Puc.9: Toukn cmasku

18
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MMapaBnnyeckoe mMacno

Cnenyer npoBepATb YpOBEHb TIMApPaBAMYECKOro Macna Kaxable nonaroaa.
PekoMeHayeTCs ncnonb3oBaTb rmgpasnnyeckoe Macno ISO VG32, ¢ BA3KOCTbIO
32cCt npu 40°C, obwmnm obvem okono 4,0n. Pabounmn agmanasoH TemnepaTyp
-20°C ~ +50°C. 3aMeHsanTe rnapaBanyeckoe Macsio exerogHo.

O6cnyxxnBaHue 6arapemn

Cneaute, 4tobbl 6aTapeu wTabenepa 6bIAM CYXUMU U YUCTbIMU. Kaxkabli
coeaMHUTENbHbIN BbIBOA U KNEMMbI A0/1KHbI 6bITb 3aTSHYThbl M MOKPbITbI CMA3KOWA.
Mpu 3apsiake 6aTapeto cneayeT 3apsihxaTb NOSHOCTbIO.

CHATHME, NepeyCcTaHOBKa 3aLMUTHOro 3KpaHa

c HE MCNOJIb3YWUTE LUTABENEP, ECNU 3ALLNTHbLIN 3KPAH MOBPEXAEH WA
HE YCTAHOBJIEH JOJI>)XHbIM OBPA30OM.

B cnyyae Heo6XO0AMMOCTM CHSTUS 3alMTHOrO 3KpaHa creayeT OTKPYTUTb
buKcHpyoWne BUHTbI U aKKypaTHO CHSTb 3alUMUTHbIN 3KpaH. 18 NoOBTOpHOM
YCTQHOBKM 3alUMTHOro 3KpaHa TpebyeTcs aKKypaTHO MPUC/IOHUTb ero K
lWTabenepy c COBMageHNeM BUHTOB U KPEMNeXHbIX OTBEPCTUN, 3aKPYTUTb BUHTHI.
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8.BbifiBJIeHMEe M YCTPaHEeHne HenCnpaBHOCTEMN

f} Ecnn 3ﬂ€KTpVI'-IeCKMl71 u.|Ta6enep MMEET HEUCNPaBHOCTU, HYXHO C/1€A40BaTb
MHCTPYKLUMAM, YKa3aHHbIM B rnase 6.

Tabnuua 3: YcTpaHeHWe HEUCNpPaBHOCTEMN

HewncnpaBHOCTb MpuunHa PeMOHT
Macca rpy3a cavwkom 6onbluas lMeperpy3ka 3anpelieHa
PaspsxeH akKyMyndaTop 3apsaanTb akKKyMynsaTop
lMpoBepuTb U Npun
HencnpaBHOCTb NOABEMHOIO
HeobXxoAMMOCTN 3aMEHUTb
npeaoxpaHuTens .
py3 He MoAbEMHbIN NpefoXpaHnuTenb
rnogHuUMaeTcs
N MpoBepuTb U Npun
CNnWKOM HU3KUA YPOBEHb
HeobxoaMMOCTN AONUTDb
rmapasnanyeckoro macna
rmapasamvyeckoe macno
3aMEeHUTb WIaHrM u/mnu
lMpoTeuka Macna
KPbILWKY LUAnHAPa
MNpoTeuka
Macna us Cnuwkom 6onblioe KONMYECTBO YMeHbLWWUTb KONNYEeCTBO
BO34YLWHOIo Macna. Macna
oTBedAeHus

LLTtabenep He
BKJIlOYAETCS

AKKYMYIATOP 3apsXaeTcs

3apaanTb akKyMynsiTop
NOJIHOCTbIO U 3aTEM
OTCOEANHUTb MPOBOA OT
NCTOYHMKA NUTAHUS.

AKKYMYNATOpP He NOAK/IOYEH

MNpaBUAbHO NOACOEANHUTL
aKKyMynaTop

lMpenoxpaHuTenb HencrnpaseH

MpoBepuTb 1 Npwn
HEObX0AMMOCTU 3aMEHUTDb
npeaoxpaHuTenu

AKKYMYNAaTOp pa3psiXeH

3apaavTb akKyMynsTop

MNepekntovaTenb aBapnMMHON KHOMKMK
BKJ/IHOYEH

BbITAHYTb KHOMKY
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CE-DD-002

10. leknapaumsa COOTBETCTBUSA

[GB] CE Declaration of Conformity

The signatory hereby declares that the specified machine conforms to the EU Directive 2006/42/EC (Machine Directive) and 2014/30/EEC
(Electro-Magnetic Compatibility, EMC) including their amendments as translated into national legislation of the member countries. The signatory is
individually authorized to compile the technical documents.

[D] EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Der Unterzeichner bescheinigt hiermit, dass die im Einzelnen bezeichnete Maschine den Europaischen Richtlinien 2006/42/EG (Maschinenrichtlinie)
und 2014/30/EWG (Elektromagnetische Vertraglichkeit - EMV) einschlieRlich deren Anderungen sowie dem entsprechenden Rechtserlal zur
Umsetzung der Richtlinien in nationales Recht entspricht. Der Unterzeichner ist bevollméachtigt, die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

[E]1 DECLARACISN DE CONFORMIDAD CE

El signatario certifico por medio de la presente que la maquina especificada cumple con las Normas Europeas 2006/42/CE (Normativa para
maquinarias) y 2014/30/CE (Compatibilidad electromagnética), incluyendo sus respectivas odificaciones, asi como con el decreto-ley para la
adaptacion de las normas al derecho nacional. El signatario dispone de una autorizacién individual que le permite compilar la documentacion técnica.
[F] DECLARATION DE CONFORMITE CE

Par la présente déclaration, les soussignés certifient que le machines spécifié ci-dessus est conforme a la loi et aux directives européennes 2006/42/CE
(directive sur les machines) et 2014/30/CEE (compatibilité électromagnétique - CEM), y compris aux modifications qui y sont apportées et a I'arrété
autorisant sa transposition en droit national. Chaque signataire est habilité a établir individuellement la documentation technique.

[NL] EG-CONFORMITEITSVERKLARING

Ondergetekenden verklaren hierbij dat - volgens de nationale wetgeving van de Lidstaten - de hierboven vermelde opgegeven machina beantwoordt
aan de bepalingen qua veiligheid bij machines (EG richtlijn 2006/42/EC) en electro-magnetische compatibilteit (EG richtlijn 2014/30/EEC).
Ondergetekenden zijn ieder individueel gemachtigd het technisch dossier samen te stellen.

[P] DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Pela presente, os signatarios certificam que o maquina especificado esta conforme as Directivas Europeias 2006/42/CE (,Maquinas®) e 2014/30/CEE
(,lnocuidade Electromagnética - IEM®), incluindo as alteragbes das mesmas e o respectivo decreto-lei para a transposi¢éo em lei nacional. Cada um
dos signatarios esta autorizado a proceder a elaboracdo da documentacao técnica.

[I] DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

| sottoscritti dichiarano che il veicolo per trasporti interni a macchina specificato soddisfa le Direttive Europee 2006/42/EC (Direttiva Macchine) e
2014/30/EEC (Compatibilita elettromagnetica - EMV) comprese le relative modifiche, come pure il rispettivo decreto legislativo per la conversione delle
direttive in diritto nazionale. | sottoscritti sono singolarmente autorizzati alla creazione della documentazione tecnica.

[BG] EBPOMEWCKA OBLLHOCT - OEKNAPALINSA 3A CLOTBETCTBUE

MoanucannTe ygoctoBepsiBaT C HAaCTOSALWETO, Ye Noapo6HO ONMCcCaHOTO MaLlVHa CpeCcTBO OTroBaps Ha eBponenckust Hopmatue 2006/42/EG (HopmaTus
3a MawwmHn) 1 Ha 2014/30/EG (enekTpo-mMarHeTM4yHa CbBMECTUMOCT), BKITIOYMTENHO C TEXHUTE MPOMEHU, KaKTO U Ha CbOTBETHUS yKa3 3a npunaraHe Ha
HopMaTuBWTE B HALUMOHANHOTO npaBo. MoanvcaHnTe Npu ToBa ca yMbHOMOLLLEHUM NMOOTAESNHO 4@ CbCTaBAT TEXHUYeckaTa AOKYMeHTaLus!.

[CZ] EG - PROHLASENI O SHODE

Nize podepsany timto potvrzuje, Ze podrobny popis uvedené stroje odpovida Evropskym smérnicim 2006/42/EC (smérnice pro stroje) a 2014/30/EEC
(elektromagneticka interference - EMV) vcetné jejich pozdéjsich uprav, jakoz i pfislusnym pravnim vynosim pro uplatnéni pfislusné smérnice v ramci
narodniho prava. Kazdy z podepsanych jsou jednotlivé zplnomocnéni k vytvoreni technickych podkladu.

[DK] EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Undertegnede attesterer hermed, at det specificerede maskine stemmer overens med de Europaeiske Direktiver 2006/42/EU (maskindirektiv) og
2014/30/EQF (elektromagnetisk kompatibilitet - EMC) samt med den modsvarende lovvedtagelse til implementering af direktiver i den nationale
lovgivning. De undertegnede er hver for sig befgjet til at sammenstille de tekniske dokumenter.

[EST] EL vastavusavaldus

Allakirjutanud tdendavad k&esolevaga, et iiksikasjaliselt kirjeldatud tapsustatud masin vastab Euroopa direktiividele 2006/42/EU (Direktiiv masinate
kohta) ja 2014/30/EMU (Elektromagnetiline sobivus - EMS) kaasa arvatud nende muudatused ja nendele vastavatele digusméaérustele direktiivide
muutmiseks siseriiklikuks diguseks. Iga allakirjutanu Uksikult on volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

[FIN] EU-YHDENMUKAISUUSSELOSTUS

Allekirjoittaneet todistavat taten, ettd kukin erikseen mainittu omalla voimanlahteella varustettu tehdaskone vastaa EU-direktiivien 2006/42/EC
(koneenrakennusdirektiivi) ja 2014/30/EEC (sahkémagneettinen yhteensopivuus — EMC) maarayksia seka niiden muutoksia ja niiden kansalliseen
lainsdadantdon soveltamista koskevaa oikeussaantda. Jokaisella allekirjoittaneista on oikeus itsendisesti laatia

asiaankuuluvia teknisia asiakirjoja.

[GR] AHAQ¥H :YMMOP®QZYHE EOK

O1 uttoypd@ovTeg BeBaiwvouy did TNG TTapouang 6T TO GUYKEKPIYEVO UNXAavnua ocuppop@wvetal Tpog Tnv Koivotikr Odnyia 2006/42/EK
(«Mnxavrpata») kar 2014/30/EOK (HAekTpopayvnTikng ZupBatotntag, HMZ), kaBwg Kal o TPOTTOTTOINCEIG TOUG, OTTWG HETAPPACTNKE GTNV £BVIKN
vopoBeaia Twv Xwpwyv peAwv. Or UTToypaPOVTEG gival og KABE TTEPITITWON EEOUGIOBOTNHEVOI ATOMIKA VO KATAPTIOOUV Ta TEXVIKA £yypaga.

[H] EU KONFORMITASI NYILATKOZAT

Alulirottak ezennel igazoljak, hogy a részletesen leirt a megadott gép megfelel a 2006/42/EC (Gép-lranyelv) és a 2014/30/EEC (Elektromagneses
Osszeférhetéség - EMV) Eurdpai Iranyelveknek, beleértve azok modositasait, valamint az iranyelvek nemzeti jogba torténé atiltetésére iranyuld
megfeleld jogi rendelkezést. Tovabba az alulirottak mindegyike rendelkezik meghatalmazassal arra nézve,

hogy 6sszeallithatja a mliszaki dokumentaciot.

[LT] ES atitikimo deklaracija

Zemiau pasirade asmenys patvirtina, kad atskirai apradytas nurodyta masina atitinka Europos Sajungos direktyvas 2006/42/EB (Masiny direktyva) ir
2014/30/EEB (Elektromagnetinis suderinamumas — EMS) jskaitant jy pakeitimus, o taip pat ir atitinkama teisés akta dél direktyvy jgyvendinimo
nacionalingje teiséje. Kiekvienas i$ pasirasiusiy asmeny turi teise ruosti techning dokumentacija.

[LV] ES atbilstibas deklaracija

Ar zemak redzamajiem parakstiem tiek apliecinats, ka noradits masina atbilst Eiropas Savienibas normativam 2006/42/EG (MaSinu normativas) un
2014/30/EWG (Elektromagnétiska atbilstiba — EMV), ieskaitot to izmainas, ka arT atbilstoSos tiesiskos rikojumus normativu pielagoSanai nacionalajai
likumdoSanai. Parakstu Tpasnieki ir atseviski pilnvaroti sastadit tehniskas dokumentacijas.

[N] EU-KONFORMITETSERKLARING

Undertegnede bekrefter hermed at de enkelte betegnede maskin med kraftdrift tilsvarer de europeiske retningslinjene 2006/42/EC (maskinretningslinje)
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og 2014/30/EEC (elektromagnetisk fordraglighet - EMV) inklusiv disses endringer og den tilsvarende rettsforordning til omsetning av nasjonal rett. Hver
undertegnede er fullmektig til & sette sammen de tekniske dokumentene.

[PL] DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Nizej podpisani deklarujg, ze ponizej opisana maszyna spetnia wymagania okreslone w dyrektywach Europejskich 2006/42/EC (Dyrektywa Maszynowa)
i 2014/30/EEC (Kompatybilnosci elektromagnetycznej - EMC) wraz z ich p6zniejszymi zmianami oraz odpowiednimi rozporzgdzeniami majacymi na celu
przeniesienie tych dyrektyw do prawa krajow cztonkowskich. Sygnatariusz jest indywidualnie upowazniony do zestawiania dokumentacji technicznej.
[RO] DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Subsemnatii adeveresc prin prezenta ca vehiculul de specificat masina descris individual corespunde directivelor europene 2006/42/CE (Directiva
privind masinile) si 2014/30/CEE (Compatibilitatea electromagnetica - CEM) inclusiv modificarilor lor precum si actului legislativ corespunzator prentru
transpunerea directivelor in drept national. Subsemnatii sunt fiecare in parte imputerniciti sa intocmeasca documentatia tehnica.

[RUS] Oeknapauunsa cooTBeTCTBUA cTaHAapTam EC

Hactoswwmm nuua, nognucasluMe AOKYMEHT, YAOCTOBEPSAIOT, YTO MalluMHa C yKa3aHHOW creumdukaumen CooTBETCTBYET €BPONEnNCcKUM cTaHaapTam
2006/42/[EG (TpaHcnopTHas aupektvBa) n 2014/30/EWG (OnektpomarHuTHas coBmecTuMmocTb - EMC), Bknioyas M3MeHeHUst B HUX, a TaKke
COOTBETCTBYIOLUMM HaLMOHanbHbIM CTaHg4apTaMm U Hopmam. Kaxpoe no OoTAenbHOCTWM NWuOo, nognucasllee AOKYMEHT, UMeeT MOSIHOMOouYMst Ans
COCTaBIEeHUsI TEXHUYECKON AOKYMEHTaLuu.

[S] EG-KONFORMITETSFORKLARING

Undertecknarna intygar hdrmed att det i detalj betecknade maskin uppfyller de Europeiska direktiven 2006/42/EG (Maskindirektiv) och 2014/30/EEG
(Elektromagnetisk talighet - EMV), inklusive @ndringarna i detta och den motsvarande rattsférordningen for att omsatta direktiven i nationell ratt.
Undertecknarna har var for sig fullmakt att sammanstalla den tekniska dokumentationen.

[SK] vyhlasenie o zhode

Dolu podpisani tymto potvrdzujeme, Ze podrobny popis uvedené stroje Zodpoveda Eurépskym smerniciam 2006/42/EC (ernica

pre stroje ) a 2014/30/EWG ( elektromagneticka tolerancia — EMV ) vratane jeho neskorSich Uprav, rovnako zodpoveda aj prislu§nym pravnym
nariadeniam na uplatnenie smernic v ramci narodného prava. Kazdy z podpisanych je jednotlivo splnomocneny na vytvorenie technickych podkladov.
[SLO] EU IZJAVA O SKLADNOSTI

Podpisani s tem potrjujemo, da posami¢no oznac¢eno dolo¢eno stroj vozilo odgovarja Evropski direktivi 2006/42/EC (Direktiva o strojih) in 2014/30/EEC
(Elektromagnetna skladnost - EMV) vklju€no z njihovimi spremembami ter ustrezno pravno uredbo o prevzemu smernic v nacionalno pravo. Podpisniki
so vsakokrat posamezno pooblasceni za izdajanje tehni€éne dokumentacije.

[TR] AB Uyqunluk Aciklamasi

imza sahibi sahislar, ayrintilari belirtilen makine aracinin, 2006/42/EC (Makine Yonergesi) ve 2014/30/EEC (Elektromanyetik Uyumluluk — EMC) no'lu
Avrupa Yoénergelerine ve bunlarin degisiklik sonucu olugan metinlerine ve yénergelerin milli hukuk hikimlerine dénustirilmesine dair ilgili hukuk
kararnamesine uygun oldugunu tasdik ederler. imza sahibi sahislar teknik dosyalari bir araya getirmek icin miinferiden vekil tayin edildi.

(1) Type/ Typ/ Tipo/ Modello/ Tyyppi/ Tipo / TYNOZX/ Tipus/ Tip/ Tun/ Tips/ Tipas/ Tuup:

(2) Serial No./ Serien-Nr./ N°. de série/ Serienummer/ N° de serie/ Numero di serie/ Serienr./ Sarjanro/ augavwv apiBudg/ Seriové Cislo/ Szériaszam/
Nr.Seryjny/ Serijska Stevilka/ Vyrobné Cislo/ CepuiiHbin Homep/ Seri No./ Seerianr./ Sérijas Nr./ Serijos numeris:

(3) Year of constr./ Baujahr/ Année de constr./ Bouwjaar/ Ao de constr./ Anno di costruzione/ Produktionsar/ Byggear/ Tillverkningsar/ Valmistusvuosi /

Ano de fabrico / é1o¢ kataokeuric/ Rok vyroby/ Gyartasi év/ Rokprodukciji / Letnik / Foa nsrotosnenus / Uretim yili / Véljalaskeaasta / Izgatavo$anas

gads / Gamybosmetai

Manufacturer or his authorized representative in Community/ Hersteller oder in der Gemeinschaft ansassiger Vertreter/ Fabricant ou son mandataire

établi dans la Communauté/ Fabrikant of zijn in de Gemeenschap gevestigde gemachtigde/ Fabricante o representante establecido en la

Comunidad/ Construtor ou Representante estabelecido na Comunidade/ Costruttore oppure il suo rappresentante nella Comunita/ Fabrikant eller

dennesi Feellesskabet etablerede befuldmaegtigede/ Produsent eller agent innen felleskapet/ Tillverkare eller representant inom EU/ Valmistaja tai

yhteisdbmaassa oleva edustaja / V'robce nebo jeho zastoupeni/ Gyarté / producent albo jego przedstawiciel w EG (Wspdlnota Europejska)/

KanaZBetraZnrio fi 6knivo nvirnOwA aAnnréviwmoM Uretici ya da Bolgedeki Yetkili Temsilci/ Proizvajalec ali pooblaséeni zastopnik s sedezem v EU/

Vyrobca alebo zastupca so stalym bydliskom v EU / MiaroToBuTens unu ero npeAcTasuTenb, 3apercTpupoBaHHbIii B cTpaHe CoapyxecTtea/ Tootja

vdi organisatsioonis paiknev esindaja/ RaZotajs vai viet&jais uznémuma parstavis / Gamintojas arba Salyje reziduojantis atstovas:

(5) Date/ Datum/ Data/ Fecha/ datum/ Dato/ paivays/ Kuupaev/ Datums/gata / Datum/ datum/ tarih/ nuepopnvia

(6) Authorised signatory/ Im Auftrag/ pour ordre/ Incaricato/ Por orden de/ por procuragdo/ op last van/ pa vegne af/ pa uppdrag/ Etter oppdrag/ psta./
Ulesandel / pavedus / v.i. / Mo nopyyenuio / megbizasabdl /amxHocTHO nuue / z povéfeni / z poverenia / po nalogu / na polecenie / din sarcina /
adina / 6an' eAnvif

4 N

Q’ x@@
S‘@ ¥ ’@
(1) Type: XX XX - s pe w'rgltruck

(2) Serial No:

4

=

Country
(5) Date: vyy¥™M.oD
(6) Authorized signatory: Mr. Sample

- J
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http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B1%CF%85%CE%BE%CE%AC%CE%BD%CF%89%CE%BD
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B1%CF%85%CE%BE%CE%AC%CE%BD%CF%89%CE%BD
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B1%CF%81%CE%B9%CE%B8%CE%BC%CF%8C%CF%82
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B1%CF%81%CE%B9%CE%B8%CE%BC%CF%8C%CF%82
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%AD%CF%84%CE%BF%CF%82
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%AD%CF%84%CE%BF%CF%82
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B1%CF%83%CE%BA%CE%B5%CF%85%CE%AE%CF%82
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B1%CF%83%CE%BA%CE%B5%CF%85%CE%AE%CF%82
http://browse.dict.cc/bulgarisch-deutsch/%D0%B4%D0%B0%D1%82%D0%B0.html
http://browse.dict.cc/bulgarisch-deutsch/%D0%B4%D0%B0%D1%82%D0%B0.html
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B7%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%BF%CE%BC%CE%B7%CE%BD%CE%AF%CE%B1
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B7%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%BF%CE%BC%CE%B7%CE%BD%CE%AF%CE%B1

